JI. B. CtaxoBa

YIK 81°25:821.111

EDN ESPZEW
https://www.doi.org/10.33910/1992-6464-2025-215-247-257

MEPEJAYA TUIIOJOTMYECKON TOMHUHAHTBI
IPU NEPEBOJIE TEKCTOB MOJIUTB JKEWH OCTEH

JI. B. Cmaxoea

Annoramus. B craree paccMmarpuBaroTcs aBropckue MonuTsbl Jxeiin Ocren. [Ipu nomomu ceman-
TUYCCKOTO U KOHTCKCTYAJIbHOI'O aHaJii3a BBIACIAIOTCS JIMHITBUCTHYCCKUC (HOBerHOCTHBIe) H 3KCTpa-
JTUHTBUCTHYECKUE (TITyOWHHbBIE) TPU3HAKH, TO3BOJISIFOIAE OTHECTH MONHUTBBI J[keitH OcTeH K Mpou3-
BEJICHUSIM PEIUTHO3HOT0 kaHpa. O003HAYCHHBIC TIPH3HAKH SIBIISIOTCS TUITOIOTMYECKUMHU IOMHUHAHTAMHU
HCXOIHOTO TEKCTa, 00Pa3ylT Hepa3phIBHOE EAMHCTBO, YTO BBIICISET JKAHP aBTOPCKOH MOJIUTBBI B OT-
JEIBHYIO TPYIITy TEKCTOB, BKJIIOYAIOIINX XaPAKTEPUCTUKU KAaK MPO3aUYECKOTO, TaK U MOATUICCKOrO
TekcTa. B cBsa3u ¢ atuM nepeBon monuTB JxkeitH OcteH TpebyeT 0coboro moaxoma — HEOOXOIUMO
nepeaarb FJ'IYGI/IHHI)IC TUIIOJIOTMYECKNUE TOMUHAHTBI, COXPAHUB IIPHU 3TOM BCC NOBCPXHOCTHBIC MMapamMe-
TPBI C y4eTOM (DOHOBBIX 3HAHUH PEIUNUCHTA TIEPEBOJIA.

KuroueBble cjioBa: pelMruo3HbIA AUCKYPC, JKaHP MOJMUTBBI, aBTOpcKass monuTBa, xeitH OcteH,
TUIOJIOTMYECKas TOMUHAHTa TEKCTa, XyJ0KEeCTBEHHBIN NepeBOj

TYPOLOGICAL DOMINANTS IN JANE AUSTEN’S PRAYERS
AND THEIR TRANSLATION

L. V. Stakhova

Abstract. The article examines Jane Austen’s prayers. Using semantic and contextual analyses, the
study identifies linguistic (explicit) and extralinguistic (implicit) features that mark these texts as reli-
gious. These features function as typological dominants and form a cohesive system of correlations,
distinguishing author-composed prayers as a distinct genre at the intersection of both prose and poetry.
Thus the translation of Austen’s prayers requires a special approach aimed at conveying all their im-
plicit and explicit characteristics and ensuring that the author’s message is accessible to a reader with

a different cultural background.

Keywords: religious discourse, prayer, author-composed prayer, Jane Austen, typological dominant

of the text, literary translation

B nenTpe BHUMaHUs UCCIenOBaTeNei TBOP-
yectBa J>keiiH OCTEH HaxXoAsATCA B MEPBYIO
odepenb ee poMansl. Hemano pabot mocssie-
HO aHajJu3y ee 3MUCTONApHOro Hacienus. On-
HAKO €CTh PsiJi HE3aCIY)KCHHO 3a0BITBIX IPO-
u3BeneHul OcTeH, ucclieloBaHUE KOTOPBIX
MOMOTAET JIOTIOJTHUTh HEMHOTHE HMEIOITHECs
(akTHUeckue cBeaeHUs 00 aBTOpe M Ooiiee
TOYHO BOCCO3/1aTh ee moprpeT. K Takum mpo-
W3BEACHUSIM MOXKHO OTHECTH aBTOPCKHE MO-
JUTBBI, CO3JJTAaHHBIC MMHCATEILHUIICH.

Ilensr HacTosImiel cTaTbui — O0O0O3HAYUTH
KpyT THUIOJIOTHYECKUX JAOMHUHAHT B TEKCTaX
monuTB JIxeiin OcreH, TpeOyromux 0codoro
noaxona npu neperozae. OnHoO# U3 3a7a4 uc-
CJICZIOBaHMS SIBIISICTCS BBIZCIICHUE JTMHTBUCTH-
YECKUX U IKCTPAIMHIBUCTHUECKHX MapKEpOB,
MO3BOJISIOIINX ONPEAETHUTH )KaHPOBYIO TIPUHA-
JIEKHOCTh PaccMaTpUBAEMbIX MPOU3BEICHUIA.

EnuHudHbIe MCCENOBaHUS aBTOPCKUX MO-
mutB OcTeH conepskar JOBOJILHO MPOTUBOPEYH-
Byto nH(popmanuio. Tak, M. XailkuH monaraer,
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YTO HEJOCTATOYHOE BHUMAHUE K ATHM TEKCTaM
00yCJIOBJICHO KaK HMX CHEIU(PUIHOCTHIO, TaK
u npoOneMoii UX aBTOPCKOW HACHTU(DHUKAIIUN
(Xaitkun 2016).

Opnaxo b. CroBen yTBep)kIaer, 4To cam
(hakT NpuHAAIEKHOCTH TEKCTOB MOJIUTB aBTOP-
ctBy OCTE€H MOYKHO CYMTATh HECOMHEHHBIM. Tem
HE MEHee HcclieioBareib 0003HauaeT Kpyr BO-
MPOCOB, CBSI3AHHBIX C (PYHKIMOHUPOBAHUEM
TEKCTOB, — O BPEMEHHU CO3[aHUS MOJHTB, HX
KOJIMYECTBE M UX POJIH B KH3HU CEMbU. AHAJN3
TekcToB no3Bosinia b. CroBeny caenarb HECKOJIb-
KO BBIBOJIOB 00 WX KOHIIENTYaJIbHOM W JIUHTBH-
CTHUYECKOM CXOJICTBE ¢ MonuTBamu U3 «Kuuru
OO0IIMX MOJIUTBY», YTO, IO MHEHHUIO aBTOpa,
HE TOJIbKO MOJATBEPKIaeT MHEHUS O KOH(eccHo-
HaJTBHOU MpUHAIeKHOCTH OCTEH K aHTJIMKAH-
CKOHM LIEPKBH, HO U MJUTIOCTPUPYET MPEKPACHOE
BJIQJICHUE €0 MOIBSI3BIKOM PEITUTHO3HOTO JHC-
kypca (CtoBen 1994).

OpHaKo HU ONTMH U3 HCCIICA0BATENICH HE BbI-
JeNSIeT TOT (aKT, YTO BO BTOPOM M TPEThEH MO-
autBax OCTEH HCIOIB3yeT BCTABHON TEKCT MO-
TuTBBI «OTYe HaID, KOTOPBIA B3AT U3 bubnuun
kopostst SlkoBa, a He u3 «KHHUTH 00X MOJTHUTBY.
Hano monarars, uro bubmus kopons SIkoa Oblia
JUIS TIMCATENLHUIBI 0O0JIee aBTOPUTETHBIM HC-
TOYHUKOM. Ha Ham B3mIsia, 3TO OT4acCTH CTa-
BUT T0/1 COMHeHHe BbiBO/IbI b. CToBena o ToM,
YTO MPHU CO3/IaHUM CBOMX Mpou3BeneHui OcTeH
CTPOro TpHJEPKUBalIach TEKCTOB W3 «KHurm
OOIIMX MOJUTBY» U MOJUTB JI)KOHCOHA, U SIBIIS-
€TCsl CBHJICTEIILCTBOM O0Jiee MIMPOKHUX BO33pe-
HUH MHUCATEeTbHUIIBI Ha PETTUTHUIO.

CroBen TakXe OTMEYaeT OJM30CTh MOJHTB
nucareNbHuLbl K MoauTBam Camtoanst J[xkoH-
COHA, YTO TPOSIBIISICTCS, KAaK CYUTACT UCCIIEIIO0-
BaTeNb, B OTCYTCTBUH MeTadop. CoOCTBEHHO
aBTOpcKuX Metadop aeicTBuTenbHO y OcTeH
HET, HO OHa JIOCTaTOYHO aKTUBHO M KPEaTUBHO
HCTIONB3YeT sI3bIKOBBIC MeTadopbl: to address
thee with our hearts, the sinfulness of our own
hearts, to ask our hearts these questions, close
this day u ap. Heo6xommmMo oTMeTHTh, YTO CXO/I-
cTBO TekcTOB OcTeH u J[PKOHCOHA TPOCIEeKHU-
BAeTCS B TOM YHUCIJIE U B MCIOJIb30BAHUU S3bI-
KOBbIX MeTadop. I)KOHCOH TakkKe B CBOHX
MOJIUTBAX HCMOJb3yeT TPAAUIUOHHBIC IS

JKaHpPa MOJIUTBHI S3BIKOBBIC METAPOPBI, HATIPU-
Mmep: ...thy gracious forbearance may not har-
den my heart in wickedness... (Jonson 1904,
23), ...enlighten my ignorance... (Jonson 1904,
27), ...neither business may withdraw my mind
from Thee, nor idleness lay me open to vain
imaginations: that neither praise may fill me
with pride. .. (Jonson 1904, 28). YuuTsiBas cte-
MeHb BIUSHUS TBOpUecTBa J[»KOHCOHA Ha cTa-
HoBiieHHe OCTeH KaK JTUYHOCTU M KaK aBTopa,
MOXXHO MPEANOJI0KUTh, YTO caMa HJies CO3/1a-
HUSl aBTOPCKUX MOJIUTB Obljla M03aMMCTBOBaHA
Octen uMeHHO y JI>KOHCOHa.

Tem He menee b. CroBen cnpaBenyivBo 3a-
MEYaeT, YTO MOJUTBHI [[?KOHCOHA OJHO3HAYHO
ATOLEHTPUYHBI, TUTEPATOP UCIIONIB3YET TOIBKO
JUYHBIE MECTOUMCHUS MEPBOTO JIUIA €IUH-
ctBerHoro uucia (Crosen 1994). Bee, ¢ yem
JI)xoHCOH oOpamaercs Kk bory, ucxoaut uc-
KJIFOYUTEJIBHO OT HEro, BCE, YTO OH IMPOCHUT
y bora, on mpocut Toneko st cebs (Jonson
1904). JIxeiin OCTeH B MOJIUTBaX HE OTICISET
ce0si OT CBOCH CeMbU M IIHPE — OT BCETO
YeJI0BEUECTBA U JaXke BCeX BOKbUX TBOPEHUN.
Kaxk nokazaHo Huxe, aBTOp HCIOIB3YET B OC-
HOBHOM JIMYHBIE U MPUTSKATEITbHBIE MECTOU-
MEHHUS MEePBOTO JINIIA MHO)KECTBEHHOTO YHUCIIA,
YTO CBUAETEIHCTBYET O IEHHOCTH KOJIJICKTUB-
HOUM MonuTBBI 711 OCTeH.

OTtHolIeHnEe aBTOpa K KOJUIEKTUBHOM MOJIUT-
BE€ KaK K Ba)KHOH, HEOTHEMJIEMOM COCTaBIISIOIICH
KHU3HU CEMbU OTPa)XEHO M B JPYTUX MPOU3BE-
nenusix Ocrten, Harpumep B pomane «Mansfield
Park». Korga muccuc Panryopr 3HakoMut rocrei
CO CBOMM JIOMOM H MPHBOIUT HX B YACOBHIO,
OHa YIIOMHHAET O CTapOi 3a0BbITON TpaguIuu
coOHMparbcst BCEM IOMOYA/II[aM ITOMECThSI Ha CO-
BMECTHYIO MOJIUTBY:

«...It is a handsome chapel, and was formerly
in constant use both morning and evening. Prayers
were always read in it by the domestic chaplain,
within the memory of many; but the late Mr. Rush-
worth left it off» (Austen 1814, 70).

I'maBnas repouns ®@anuu IIpaiic, BeICKa3bl-
BaHMsI KOTOPOH 3a4aCTyI0 OTPAKalOT aBTOPCKYIO
no3unuio B pomane (Pomanosa, IIpockypun
2007, 222; I'aneniepun 2009, 125; Myp 2009,
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322), coxaneer O TOM, YTO TpaAMLMs yIja
B HEOBITHE, U OTMEYaeT IIEHHOCTh TaKoW Tpa-
JIUIAN U €€ HEOOXOIUMOCT:

«lIt is a pity,» cried Fanny, «that the custom should
have been discontinued. It was a valuable part of
former times. There is something in a chapel and
chaplain so much in character with a great house,
with one’s ideas of what such a household should
be! A whole family assembling regularly for the
purpose of prayer is fine!» (Austen 1814, 70-71).

TekcTbl MOJNUTB MPEICTABISIOT OYEHb JIIO-
OOMBITHBINA JJISI UCCIIEIOBAHUS SI3BIKOBOM Ma-
Tepuas. B HaydHOI nuTeparype paccmaTpuBa-
€TCsl )KaHPOBOE CBOeoOpa3ue TEKCTOB U TPHU-
BOAUTCS UX KiacCUpUKALUs, aHAIU3UPYETCS
CTPYKTypa TEKCTa MOJIMTBBI, OOIIasi TOHAIb-
HOCTh M mparmarudeckas ¢yHkius (bepanu-
xoBa 2009; Kenep 2021). Ilocnennue nBa na-
pameTpa MO3BOJIUIIN UCCIIEI0BATENISIM TOBOPHUTD
0 cxoacTBe MoiauTB U Jupuku (bepaHukosa
2009, 382). Ecim, no yrBepxkaennto C. @. ['on-
YapeHKo, Mpo3a JUHEapHa, a MO3TUYECKUU
Tekct TpexmepeH (I'oruapenko 1999), To 6ma-
rojapsi CBOe0Opa3sHOMY PUTMHUKO-UHTOHAIIMOH-
HOMY PUCYHKY U OOpa3HOCTH MOJIUTBA 3aHU-
MaeT MPOMEKYTOUHOE MOJI0KEHUE MEXKTY TTPO-
301 m mo’3mei. Kpome toro, ocobeHHoCTH
BO3HUKHOBEHUS, PACIPOCTPAHCHUS U (YyHK-
LMOHUPOBAHUS MOJIMTB ONPEIEIISIIOT LIEHHOCTh
U cneruQuKy TaHHOTO JUCKypca Kak MaTepua-
J1a UCCIIEIOBAHMUSI.

TekcTsl, MOAOOHBIE aBTOPCKUM MOJIUTBAM
OcreH, siBnenue Hedactoe. OOBIYHO aBTOpAMH
MOJIUTB SIBJISIFOTCSI JIMIA TYXOBHOTO 3BaHUsI, 10-
3TOMY >KaHPOBas MPUHAIIEKHOCTh TEKCTOB HE
BBI3BIBAET BOIPOCOB. B ciiyyae ¢ monuTBamu
OcTteH, KaKk U ¢ MonuTBamMu J[»KoHCOHA, aBTO-
paMu BBICTYNAIOT JINTEPATOPBI, KOTOPbIE MOTYT
He Bcerja coOo1aTh KaHOHBI )KaHpa MOJIUTBBI
Wi MoauUIIpPOBaTh ero. Paccmorpum, B Ka-
KOM mMepe TekcTbl MoJuTB kel OcTeH cooT-
BETCTBYIOT TPEOOBAHHSIM PEITUTHO3HOTO JKaHPA.

Kparkuii 0030p Hay4yHOH JHTEpaTyphl
1o crienuuKe TEKCTOB aHTIIMKAHCKUX MOJUTB
MIO3BOJISIET 3aKIIIOYUTh, YTO MPEUMYIIECTBEHHO
B TakMX paboTax MOJIMTBBI PaccMaTpUBAIOTCS
yepes NpU3My TEOJOTHUECKUX BOIPOCOB, TAKUX

KaK TparMaTHi4ecKuil MOTEHIMAT MOJUTB, MX
TemMaruyeckas HampasiieHHOCTh U T. M. (Kok-
cBopt 2020; Tpy 2023). Orpakenue xoHpec-
CHUOHAJIbHOM crieln(UKN aHIIIMKAHCTBA B TEK-
CT€ MOJIUTBBI M3Y4aeTCsl Ha MaTepuaie CoBpe-
MEHHBIX AHMJIOS3BIYHBIX MOJIUTB, MPH 3TOM
OTMEYAeTCsI, YTO COBPEMEHHAs aHTIIMKAHCKAs
MOJIUTBA IpeTepIieNia CylleCTBeHHbIE U3MEHe-
HUSl, IO CPABHCHUIO C KAHOHOM, B OTJIUYHE OT
MIPaBOCJIABHON MOJIUTBBI, KOTOpas COXpaHHIIa
BCE CBOM JKaHPOBBIE OCOOCHHOCTH NOYTH 0e3
m3menennit (boOwipeBa 2019, 178-179). He-
CMOTPS Ha OOIIHOCTH OCHOBHBIX PEIMTHO3HBIX
KOHIIETITOB B PYCCKOSI3bIYHOM U aHIJIOA3BIYHOM
PENUTUO3HOM JHCKYPCE, Pa3ludHsi, BBISBICH-
Hble B COBPEMEHHBIX TEKCTaX, 00YCJIOBIICHbI
00BEKTUBHBIMH TTAPAMETPAMU — HACTOWYHBBIM
KypCOM Ha CEKYIISIpU3aLMI0 aHIJIOS3bIYHOTO CO-
uuyma (Iloneraesa 2024).

B psine pabort sxaHp XpUCTHAHCKOW MOJIUTBBI
paccMaTpuBaeTCs Kak pa3sHOBHIHOCTh PEITUTH-
03HOT'O XPUCTUAHCKOTO JUCKypca 0e3 yueTa ero
koH(eccroHanbHBIX 0cobeHHOCTel (boObIpeBa
2008). ITockonbKy MCCeIOBaHUsI, TTOCBAIICH-
HBIE COOCTBEHHO SI3BIKOBOMY O(MOPMIICHHIO
U PaCCMOTPEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUX
O0COOCHHOCTEH TEKCTa aHTITMKAHCKOW MOJIUTBEI
manounciienasl (Tpy 2023, 3), B Hacrosmiei
cratbe TeKcThl MOIUTB [[xeitn OcTteH paccMma-
TPUBAIOTCS KaK Pa3HOBUAHOCTb XPUCTHUAHCKO-
ro JMCKypca B O0IIeM.

AHanu3upysi COBPEMEHHYIO TyXOBHYIO Peyb
Ha pycckoMm si3bike, O. A. [IpoxBaruiaoBa Bbl-
JieJIsieT HECKOJIbKO SKCTPAJIUHTBUCTUYECKUX
Y JTMHTBUCTHUYECKHUX MPU3HAKOB TEKCTA, KOTO-
pBI€ YKa3bIBAIOT Ha €T0 MPUHAJICKHOCTD K pe-
JUTHO3HOMY AHUCKYpcy. K akcTpanuHrBucTrde-
CKUM NPU3HAKAM HCCIIE0BAaTEIb OTHOCHUT BUJIbI
KOMMYHUKAIIUH, aKTyaJIbHBIC IS PEIUTHO03-
HOU cdepbl (KOJJIEKTUBHAS, MaccoBas, JIWY-
Hasl, TUIIEPKOMMYHHUKAIUA); CHeuUIecKuit
TUIl OTHOUICHUM «TOBOPAIIMA — CiylIaro-
U] TUATOTUIHOCTh MOHOJIOTUYECKOTO TEK-
cTa (BHEIIHSSI, BHYTPEHHSIS, TITyOMHHAS ); TTOJIN-
(GYHKIMOHAIBHOCTD (COYETaeMOCTh (YHKIUN
COOOIIEHUS M BO3JICUCTBUS), PEATU3YIOMIASCS
B [IPOCBETUTEILCKON U IUJAKTUYECKOM HaIpaB-
JIEHHOCTHU TEKCTOB; COYETAHUE JIEMEHTOB JIBYX
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SI3BIKOBBIX CHCTEM — apXauyHON U COBPEMEH-
HOM, SIBIISIFOIIIESCS CTHJICBOM JIOMUHAHTOM TEK-
cta (IIpoxBarunosa 2006, 20).

[IlpumeHUTENbHO K JpPYrUM >KaHpam
H. B. lllyremoBa onpeaensier Takue npru3HaKku
KaK TUIIOJIOTUYECKHE JOMUHAHTHI TEKCTA, T. €.
«CYILIHOCTHOE CBOMCTBO, OIPEIENISIONIEE €ro
OTJIIMYME OT JAPYTUX THUIIOB TEKCTa», 00benu-
HEHHBIE TUIOJIOTMYECKUE CBOMCTBA TEKCTA Ty~
OMHHOIO M MOBEPXHOCTHOTO XapakTepa, KOTo-
phie HEOOXOIMMO TepeaBaTh MPHU IMEPEBOJIC
(IIyTemosa 2015, 48).

B monutBax OcTeH BbIIENsAETCS KOJUIEKTUB-
HBbIM BHJI KOMMYHHUKAallMU, T. K. TEKCTbl ObLIN
OTIPEJICIICHHO CO3/IaHbl 1JIsl WICHOB CEMbHU, BO3-
MOKHO, U JiIs1 60siee JanbHUX POJACTBEHHHUKOB,
JIOMOYAJIIIEB, Apy3ed, KOTOpbIe OBUIH JOBOJIb-
HO MHOTOYHUCIJIECHHBI. Takke MOYKHO TOBOPUTH
U 0 cBOEOOpa3HOM TUmepKoMMyHUKaruu. ['u-
nepkoMMmyHukanus onpenensercs O. A. Ilpo-
XBAaTUJIOBOM KaK HEKOHBEHIIMOHAJIBHOE BOC-
npusitie CBSIIEHHOTO TEKCTa, OCYIIECTBIISET-
Csl IIPU YTEHUU MOJIUTB, CBAILIEHHOTO MTUCAHUS
u T n. Y Jlxeitn OcTeH BO BTOPOW U TPETheH
MOJIUTBaX TUIIEPKOMMYHUKALIUS TPHOOpETaeT
ocoboe CcBOMCTBO — MonuTBa «OTye Hal»
CTaHOBHUTCS YaCThIO €€ COOCTBEHHOW MOJIUTBBI,
C TIOMOIIIbIO KOTOPO# aBTOp obOparaetcs k Co3-
naremo. Kak 3ameuaer cama OCTeH B MOJIUTBE,
ucrnonp3oBanue «OTue Ham Jenaer ee col-
CTBEHHOE oOparieHue Kk bory Goree 3HauUMBbIM,
T. K. TeNepb OHA aneuIupyeT HE CBOUMH IPO-
CTBIMU CJIOBaMH, HO ciioBamMu Criacutesis, UMero-
IIUMHU OCOOYIO CHITY.

Pardon oh Lord! the imperfections of these our
prayers, and accept them through the mediation

of our blessed saviour, in whose holy words, we
further address thee (Austen 2024).

UYro kacaeTcst TUIIA OTHOLIEHUH, TO B Hay4-
HOW JUTEpaType, OMUCHIBAIOIIEH PEeueBOE MO-
BEJICHUE YeJIOBeKa B OOILEM, BBIICISIOTCS J1Ba
TUTIA OTHOIICHUH — CUMMETPUYHBIC U aCUM-
Merpuunble (Muxanbsckas 1996, 58). Ilpume-
HUTEJIbHO K PEJIMTHO3HOMY JAUCKYPCY IPU CUM-
METPUYHBIX OTHOLIEHUSX PONOBEIHUK — OJUH
W3 MacTBBl, BCE — YJIEHBI OJHOTIO OpaTCTBa;
[P ACUMMETPHUUYHBIX OTHOLLIEHUSAX MPOIOBE/-

HUK SBJISACTCS NYXOBHBIM OTHHOM U HACTABHUKOM
npuxokan (I[Ipoxsarunosa, 2006, 21). B mo-
mutBax OcTteH HaxXO0JAUM BBIPAKCHHBIC SKCIJIN-
IIUTHO aCUMMETPUYHBIC OTHOIIICHUS:

Teach us to understand the sinfulness of our own
hearts (Austen 2024).

Look down with mercy on thy servants here as-
sembled and accept the petitions now offered up
unto thee (Austen 2024).

OTu ¥ nojgo0HbBIe OOpalleHHs] YKa3bIBalOT
Ha YETKYI0 HEPApXUI0 «TOCHOAMH — CITyTH»:
oh Lord — thy servants here assembled, «oten —
netu»: thee, our father. Ilpu 3TOM coruaabHas
JUCTAHIUS MEXAY YYaCTHHKaMU OTHOILICHMH
OT MEPBOH K TPEeThel MOJIUTBE Bce OOJIbLIE CO-
Kpawaercs. Eciu B 1epBoil 1 BTOpOi MOJIMTBAX
KOJIMYECTBO oOpareHuit Father MpakTHYECKU
paBHO KonudecTBy oOpameHuit God u Lord,
TO B TPEThEH MOJIMTBE HAOIIONACTCS SIBHASI WH-
THUMU3ALIUS TeKCTa — 00beM 0OpallleHui, BKITIO-
Yaroumx ciaoBo Father, ipeoOagaet.

Tak, B nmepBoit MonuTBe oOpatienus Father
u God BcTpedaroTcs 1Mo ofHoMy pasy. Bo Bro-
poii MOJIMTBE COOCTBEHHO aBTOpCKoe oOparle-
Hue Father ucnonp3yeTcs 1Ba pas3a, OOUH pa3
9TO OOpallleHHe BCTPEUAETCsl B COCTaBe BCTAB-
HOW MONMUTBBI «OTUe HAID)» ¥ OAMH pa3 B CO-
cTaBe BbIpaxeHus from thy fatherly goodness.
Tpu paza Octen ucnons3yet obpaienue God
u oauH pa3 Lord. B Tperbeil ke MOJIUTBE ye-
TBIPE pa3a UCIIOIB3YETCs] COOCTBEHHO aBTOPCKOE
oOpatenue Father, omuH pa3 310 xe obpaiie-
HUE B COCTaBE BCTABHOW MOJIUTBBI M OJMH pPa3
BcTpevaercs obpamienne God. Lord He uctonb-
3yeTcsl aBTOPOM COBCEM.

MOXHO MPEONIOKUTh, YTO ITO CBUIETEIb-
CTByeT 00 OTpENETICHHBIX W3MEHEHHSX B CO-
3HAaHUM aBTOPA OTHOCUTEIHLHO BOIIPOCOB BEPHI.
[Toxoxe, uTO co BpeMeHeM Bepa B bora craHo-
Buyach st OcteH MeHee popMalbHOM 1 Ooee
JUYHOCTHO 3HAYMMOM, HO OTCYTCTBHE IPYTHX
TEKCTOB MOJIUTB M UX JAaTUPOBKU HE MO3BOJIS-
€T cenarh 0oJjiee OMpeIeTICHHBIE BBIBOIBI.

OTHOIIEHUS «TOBOPAIINNA — CITYIIAOIINI»
B MonuTBax OCTEH HE MCUEPITBIBAIOTCS aCUM-
MeTpueil. AHaINU3 TEKCTOB MO3BOJISET BBISBUTH
Y CHMMETPHUYHBIE OTHOIIICHHUS, IPE/ICTABICHHBIC
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UMIUTMIUTHO. ABTOP HE BBIIEISIET U HE OT/e-
JsieT ce0st OT OCTAIBHBIX YWICHOB COLIMYMA, YTO
OTpa)kaeTcsi B HCIOJIb30BAaHUH MECTOMMEHUN
MIepBOTO JIMIIa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa — We,
us, our, a TaK>Ke CIIOB U BBIPAXKCHUH THIIA fel-
low-creatures:

...however divided and far asunder, we know that
we are alike before thee, and under thine eye. May
we be equally united in thy faith and fear (Austen
2024).

...our blessed saviour has set us the highest
example (Austen 2024).

OueBu/iHA BBICOKAs! CTENEHb IUATOTMYHOCTH
MOJIUTB. B TekcTax NMpUCYTCTBYIOT BCE TpHU
TUIA JUAJIOTUYHOCTH — BHEILIHSS, BHYTPEHHSA
1 nyOuHHas. BHEIHS IHalorMyHOCTh HKC-
IUTMLIHPYETCsT 0OpaIleHus MU, MOOYIUTEIbHbI-
MU IPEITIOKECHUAMH, BOIIPOCUTEIIBHBIMU KOH-
CTPYKLMSIMHU:

Have we thought irreverently of thee, have we
disobeyed thy commandments, have we neglected
any known duty, or willingly given pain to any
human being? (Austen 2024)

BHyTpeHHss1 THAIOTHYHOCTh, YKa3bIBAOIIAsI
Ha MCTOYHHUK WH(POpPMAIINHU, ONPEICISET pede-
BYIO TMO3UIMI0 CYOBEKTa peud KakK IMpecTa-
BUTEJISL YEJIOBEYECKOTO COOOINECTBa, OT JIMIIA
KoTOoporo cyOwmekT (ampecaHT) oOpamiaercs
K ajapecary. DKCIUTMIIUPYETCS MPU TTOMOIIN
MECTOMMEHHI MEePBOTO JTUIa MHOYKECTBEHHOTO
Yyucila W psAlla BRIPAKEHUH, TaKUX Kak fellow-
creatures, whom we love and value, for every
friend and connection, all mankind, sBnso-
HIUXCS MAPKEPOM CUMMETPHUYUHBIX OTHOIIICHHIHA,
OIMCAHHBIX BHIIIIE.

I'myOvHHAS TMATOTHYHOCTH BO3HUKAET BO BTO-
poil U TpEeThEH MOJUTBAX MPHU HCIOJIb30BAHUU
TEKCTa MOJUTBBI «OTUE HAI, TIPU 3TOM B TCK-
crax MoiuTB OCTEH HE TIPOUCXOIUT CMEHBI Pe-
YEeBOU MO3UIUH aBTOPA, B OTIIMYKE OT TPATUIIH-
OHHBIX JIyXOBHBIX TEKCTOB, T. K. aBTOP BBOIMT
3[1€Ch AJIEMEHTBbI KOCBEHHOU PEYH:

Grant this most merciful Father, for the sake of our
blessed saviour in whose holy name and words we
Sfurther address thee (Austen 2024).

Eiie oJlHUM BBISIBICHHBIM CBOWCTBOM SIBJISI-
eTcsl MOMU(PYHKIMOHATLHOCTh MOJIUTB. B Tek-
CTax YEeTKO MPOCIECKUBACTCS TUIAKTHUECKAS
HaIpaBJICHHOCTb, BbIpakeHHas B npocbOax Co3z-
JaTero HaydyuTh Onmm3kux OCTEH, KaK CleIyeT
BecTU ce0sl ICTUHHBIM XpUCTHAHAM, U JJaTh CHII
JUISl OCYILIECTBJIEHUSI HAMEPEHUH CTaTh JOCTOM-
HbIMU TBOpeHusiMu [ocnoga. Ilpu sTtom um-
IUTUIIUTHO peatu3yercs W (QYHKIHS CooOIe-
HUSI — aBTOP HE TOJILKO HACTaBIISIET B3POCIBIX,
HO W Tepe/aeT IOHBIM MPEICTABUTENISIM CEMbU
3HaHUs 00 OCHOBAX PEIMTHO3HOTO BEPOYUYCHHUS.

Hakoner, B TeKCTaXx MOJIUTB HaOIIONACTCS
COUYETaHHE IEMEHTOB JIBYX S3bIKOBBIX CUCTEM —
COBPEMEHHOM aBTOPY U apXau4HOM. TeKCThI Ha-
MUCaHbl COBpeMeHHbIM OCTEH aHIITUICKUM SI3bI-
KOM, YTO JIETIACT BBEJCHUE apXau4HbIX MECTO-
MMEHHUI BTOPOro JIMIA €IMHCTBEHHOTO YHCIia
thou, thee, thy 1 COOTBETCTBYIOIIMX MM (OpPM
IJIarojioB knowest, hast v T. . Ipu oOpaIIeHuN
k bory eme Oosee KOHTPACTHBIM.

Takum oOpazom, B mosmTBax OcTeH mpo-
SIBJISIFOTCSL BCE DKCTPAJIMHTBUCTUYECKUE TPH-
3HAKH, OJJHO3HAYHO yKa3bIBaIOIINE HA MPUHA/I-
JIEKHOCTh MOJIUTB K PEIMTHO3HBIM TEKCTaM.

K JIMHrBUCTHYECKHM MapKepaM pyCCKOs-
3BIYHBIX pENUTHOo3HbIX TekcToB O. A. Ilpo-
XBAaTHJIOBA OTHOCHUT II€PKOBHOCJIABSHU3MBI,
HAaIMMCaHUE KOTOPBIX OTPaXKaeT 0COOEHHOCTHU
CTapocCiaBsIHCKOro mpousHomenus. Crienyet
OTMETHUTbh, B TeKcTax MoJHuTB JlkeiiH OcteH
TOSIBJISIFOTCSL € AMHUIIBI, BBITIOTHSIOIIME aHAJIO-
TUYHYI0 (YHKIUIO, — YCTapeBIINE MECTOU-
MEHHMSI BTOPOIO JIMIla €AMHCTBEHHOIO 4HCIia
U COOTBETCTBYIOIIKE (OPMBI TJIIAroJIOB: thou
art every where present, from thee no secret
can be hid, thou knowest, to thy goodness we
commend ourselves u ap. JInHrBUCTHYECKUMU
MapKepaM# TaKXKe SBIISIOTCS CAaKpaIbHO-O00T0-
ciykeOHasi JIeKCUKA, CTUIMCTHYECKH OKpa-
IIIEHHAs JICKCUKA, 0COObIe HOMUHAIIUU y4acT-
HUKOB OorociyxeHus. OJHONW M3 3HAYUMBIX
XapaKTEPUCTHUK SIBIISIETCS HOMHHATUBHOCTH
TEKCTa, a TaK)Ke IVIaroyibl B opMe «HacTOs-
mero OOroCIOBCKOrO0 00O00IICHUS, KOTOPOE
OOBIYHO UCITOJIB3YETCS TTPH 0003HAYCHUU pPeue-
BOTO JICUCTBUS, TPOUCXOAUBIIETO B IPOILIOM
Y HE COBHNAJAIOUIET0 C MOMEHTOM pPEeuH», YTO
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MPUIAET TEKCTaM «BEUYHBIN» cMbIcI. OTMeda-
€TCsl UCII0JIb30BaHue (popM uMIepaTrBa rnepBo-
TO U BTOPOTO JIUIIA, BKIIOYAs aHATUTHYCCKUE
(GhopMBI ¢ moaNexKalKUM B TPEThEM JIUIE, Me-
CTOMMEHUN TIEPBOTO JHUIAa MHOXECTBEHHOTO
YHClIa, ¥ JIEMEHTOB SMOIIMOHATIBLHOTO CUHTAK-
CUCa — BOIIPOCHUTEIBHBIX M BOCKIUIATEILHBIX
KOHCTPYKIUH, CHHTAKCUYE€CKUX ITOBTOPOB, UH-
BEpCHUH, apXaWyHBIX CHHTAKCUYECKUX CHUCTEM
(ITpoxBatuiora 2006, 23-24).

Bce nepeunciieHHbIC TUHTBUCTUYECKHUE TTPH-
3HaKMU 32 UCKIIOUeHHEM (OPM «HACTOSLIETO
00roCII0BCKOTO» ObUIN 0OHAPYKEHBI B TEKCTaX
MoauTB Jxeiin OcteH. OHUM U3 SIPKUX CTH-
JUCTHYECKH MAPKUPOBAHHBIX 3JICMEHTOB SIBJISI-
10TCA apXxanyHble GOPMbI MECTOMMEHHI U TJIa-
TOJIOB, HAa KOTOPBIE YKAa3bIBAJIOCH BhIMIE. Takue
(hOopMBI CO3AIOT TOPKECTBEHHO-BBICOKUI IMO-
TUBHBIM (DOH TEKCTa MOJIUTBBI, T. €. OHU BBI-
MOTHSIOT (YHKIIUIO, aHAJIOTHYHYIO (DyHKIIUH
IIEPKOBHOCIIABSHCKUX 3JIEMEHTOB B PYCCKO-
S3BIYHBIX PEJIUTUO3HBIX TEKCTaX.

OcteH akTUBHO HCIIOIB3YeT CaKpaIbHO-00T0-
cirykeOHyto nekcuky. [IpencraBnensl 1ocraTou-
HO pa3HooOpa3HbIe HAUMEHOBaHus bora, KoTo-
pble aBTOp YIOTPeOsseT mpu OOpalieHuu —
God, Almighty Father, heavenly Father, gracious
Father, Lord, Father of Heaven, most merciful
Father. Tak xe ectb ogHO 0003HaueHue Hucy-
ca Xpucra — our blessed saviour. I'pynna
JeKceM, 0003HAYAIONINX YYACTHUKOB, MPOLIECC
U COJep)KaHUE PETUTHMO3HOTO OOrOCITyKEeHHUS,
BKJIFOUAET 0a30BBIC C€IMHUIIBI XPUCTHAHCKOTO
JIUCKypca U UMX NPOU3BOAHBIE — f0 pray, peti-
tion (prayer), to bless, Christian spirit, holy
spirit, mercy, holy name, soul n np. CtunucTu-
YECKUIU PErucTp TEKCTa XapaKTepPHU3yeTcsl 00u-
JIMEM KHWKHOH JIEKCUKH — COmmission, en-
deavor, neglect, incline, instance, infirmity, be-
stow, hitherto, benevolent n nap.

TekcThl XapakTepU3yrTCsl BBICOKOHW cCTe-
MEHbI0 HOMHUHATUBHOCTU. ABTOp HCIIOJIb3YET
1o OOMBIIEH YacTH UMEHA CYIIeCTBUTEIbHBIC,
MMEHa MpuiiaraTeibHble, MECTOUMEHUS. AK-
[IMOHATBHOCTh TEKCTa BBIpAKEHA OYEHB CI1a00
U TpejicTaBlieHa UH(PUHUTUBAMU, MOJIaJIbHBIMU
[J1arojaMu, HeaKIMOHATHHBIMU TJIATOJIAMU Pa3-
HBIX THIOB — SK3UCTEHLUHUOHAJIbHBIMU, CTa-

THUBHbBIMH, JIOKYTI/IBHBIMI/I n T. II. AKLII/IOHaJIB-
HbI€ IIArojbl MOJ BIMSHHEM KOHTEKCTHOIO
OKPY>KE€HHS YTPAUMBAIOT CBOE y3yaJlbHOE 3Ha-
YeHHUE IEUCTBUSI.

Peanmauml BbICOKOﬁ CTCIICHU HOMHWHATHUB-
HOCTH MOKET OBITh NMPOWJITIOCTPUPOBAHA Clie-
JYIOIIUM IIPUMEPOM:

May the knowledge of this teach us to fix our
thoughts on thee, with reverence and devotion that
we pray not in vain (Austen 2024).

B npennoxxeHun npeacTaBieHsl NATh UMEH
CYLIECTBUTENIBHBIX, MATh MECTOMMEHUH, MO-
JAJIBHBIN [71aroi co cnabo BRIpAXKEHHON aKI[uo-
HaJbHOCTBIO U TPU CMBICIIOBBIX IJIArojia, B KO-
TOPBIX AKIIMOHAJIbHAS CEMa HEHUTpaIu3yeTcs
MOl BIIUSIHUEM KOHTEKCTA.

Yro kacaercs rpamMmaruyeckoro odgopmuie-
HUSI TEKCTa, TO MOXXHO TOBOPUTH O IOJHOM
OTCYTCTBUHU «HACTOAIIETO OOTOCIOBCKOTO».
B »TOM mposiBisercs oTandne aBTOPCKOM MO-
JINTBBI, CO3JAHHON MHUCATEIbHUIIEN, OT aBTOP-
CKUX MOJIUTB, CO3[JaHHBIX JYXOBHBIMU JINLIAMHU.
JlxeitH OCTeH cO3/1aeT TEKCTHI JJIs1 ONpeIeIICH-
HBIX «3E€MHBIX» L€Jel, Takux Kak Osaropap-
HOCTb bory 3a mpoumenmuii 1eHb, MOJUTBA
3a Onaronomyuue 6au3kux. OHa He TMpeTeHxy-
€T Ha mepefady «BEYHOIO» CMbICTIA.

Hcnonp30BaHne MECTOMMEHHMH OTpaxKaeT
PEIUTHO3HOE MUPOOUTYILIEHUE MHCATEIIbHUIIBL,
€e OTHOlLIEHHEe K Bepe, kK bory. Bo-nepBbix,
yamie BCEro BCTPEYAIOTCS MECTOMMEHHE BTO-
poro juiia €IMHCTBEHHOTO YHCHIA thou M €ro
dbopmsl thee, thy, ¢ KOTOpEIM OHa 0OparIaeTcs
k Cosznaremto. C ogHoM cTopoHbl, OcTeH npu
MOMOIIM ycTapeBInel (OpMBI ITHX MECTOUME-
HUH MIBITAETCA NIepeiaTh CBOK 0COOBIN AMOIIHNO-
HaJIbHBI HAaCTPOM YU IYIIEBHBIN MOABEM, KO-
TOPBIM OHA HCHBITBIBAET BO BPEMSI MOJIMUTBBI,
U 3aCTaBUTH CiIyLIaTeed o4yBCTBOBATh TOP-
KE€CTBEHHOCTb, BaJXHOCTh MTHOBEHUH, KOIJa
OHHM Bce BMecTe oOpariaroTcs K bory, ¢ npyroi
CTOPOHBI, 3TU MECTOMMEHUS WILIIOCTPUPYIOT
€€ MOYTUTEIIbHOE, IOYEPHEE OTHOLIEHHUE K Bee-
BBIIITHEMY.

Kak yka3piBanocs BblllI€, 4acToe yrnorpeoie-
HUE MECTOMMEHHH MEPBOrO JINLA MHOXKECTBEH-
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HOTO YMCJIa OTPAXkKAET [ICHHOCTh KOJJIEKTUBHOU
MOJIUTBBI JJIsI TUcarenbHUIbl. Kpome Toro,
BO BTOPOM M TpPEThEl MOJIMTBAX BCTpEUAETCS
MECTOMMEHUE TPETHETO JIUIIA they, KOTopoe 000-
3HA4YaeT JIMOO OTCYTCTBYIOIIMX WICHOB CEMBHU
1 3HAKOMBIX, JMO0 BOOOIIE BECh PO YEIOBE-
YeCKHH W JTakKe BCeX bOXBHUX CO3JaHUi, KOTO-
pbI€ B MOMEHT MOJIUTBHI 1aJIeKO, HO aBTOP IMPO-
cut y ['ocioga MUJIOCTH Y 3aLIUTHI U JUISL HUX:

Have mercy oh gracious Father! upon all that are
now suffering from whatsoever cause, that are
in any circumstance of danger or distress. Give
them patience under every affliction, strengthen,
comfort and relieve them (Austen 2024)

More particularly do we pray for the safety and
welfare of our own family and friends whereso-
ever dispersed, beseeching thee to avert from them
all material and lasting evil of body or mind (Aus-
ten 2024).

CunTakcuyeckoe opopMIICHHE TEKCTOB Xa-
paKTepu3yeTcsi YyrnoTpeOIeHneM TIONHBIX JBY-
COCTaBHBIX PaCIPOCTPAHCHHBIX MPEIIOKEHHIA.
Hapsiny ¢ HUMH aBTOp aKTHBHO HCIOJB3YyeT
MMIIEPATUBHBIC KOHCTPYKITUH.

MonutBa — 3TO, B TEPBYIO OuUepeb, 00-
palieHne ¢ mpochOOl, MOITOMY CaMBIMHU Ya-
CTOTHBIMHU B JIFOOOW MOJIUTBE SIBJISTIOTCSI FIMITC-
paTuBHBIC KOHCTPYKIMU. He sBISIOTCS MCK-
JIOYEHUEM B ITOM OTHOIICHHWU U aBTOPCKUE
MonuTBbl OcTeH. JIBe TpeTu BeexX MpeuIoKeHUH
SIBIIIFOTCS MMIICPATHBHBIMU KOHCTPYKIIHSIMH.
Bunsl ux ouenp pasHooOpasnbl. Berpewarores
CTaHJIApTHBIE MMIIEPATUBBI C TIIAroJIOM IOBE-
JIMTEITLHOTO HAKJIOHEHHS B (DOopMe BTOPOTO JIUIIa
€IMHCTBEHHOTO uncha: bring us in safety, grant
this, make us feel, comfort the broken in spirit.
B KOHCTPYKIIUIO 4acTO BBOIUTCSI SMOIIMOHAIb-
HOe oOpameHue: have mercy oh gracious Fa-
ther; pardon oh God, be thou merciful.

ABTOp TakKe ynorpeOsieT aHaTUTUYCCKHUE
(hOpMBI TIOBEUTEIHHOTO HAKIOHEHHSI C MO-
JABHBIM TJIaroJIOM mdy, YCUIINBAIOIIHE JKC-
MIPECCUBHO-IMOIIMOHAIBHYI0 OKPACKy TEKCTa:

May we be equally united in thy faith and fear,
in fervent devotion towards thee, and in thy mer-
ciful protection this night (Austen 2024).

May thy mercy be extended over all mankind, brin-
ging the ignorant to the knowledge of thy truth,
awakening the impenitent, touching the hardened
(Austen 2024).

B MonuTBax BCTpeyarOTCsi CHHTAKCHYECKHE
CTUJIMCTUYECKUE CPEACTBA, HAPUMEpP WHBEp-
cud. TpeTb Bcex MPEIJIOKEHUN CONEPKUT UH-
BEPTUPOBAHHBIE KOHCTPYKIUU:

Incline us to ask our hearts these questions oh!
God, and save us from deceiving ourselves by pride
or vanity (Austen 2024).

1o thy goodness we commend ourselves this night
beseeching thy protection of us through its dark-
ness and dangers (Austen 2024).

Look down with mercy on thy servants here as-
sembled and accept the petitions now offered up
unto thee (Austen 2024).

WHBepcHs N03BOJSET BBICTUTD CMBICIOBYIO
nomuHaHTY (pas3sl. Hanmpumep, Bo BropoM npu-
Mepe aBTop mpu3biBaeT bora oOparuTh MuIIO-
cepAHbIi B30p Ha paboB boxxpux, coOpaBIInX-
Csl HA MOJIUTBY B JIaHHOM MECTE€ W B JAaHHBIN
MOMEHT.

CuHTaKCHYEeCKUe MOBTOPHI, HAPSIY C MHBEP-
CHei, CIIOCOOCTBYIOT BBIJCIICHHIO PEMBI, TIPU
ITOM CO3/1aBasi BMECTE C UMIIEPAaTHBaMU CIICIIU-
(uueckoe pUTMHUKO-UHTOHALIMOHHOE OOopMIIe-
Hue (pasbl, YTO 0COOEHHO 3aMETHO B BOIIPO-
CHUTEJIHON KOHCTPYKIIHH:

Have we thought irreverently of thee, have we
disobeyed thy commandments, have we neglected
any known duty, or willingly given pain to any
human being? (Austen 2024)

OtoT ¢parMeHT HeoqHO3HaYeH. CMBICT J1aH-
HOM BONPOCHUTEIBHOW KOHCTPYKLIHU MOXKET
TPAKTOBATHCS MO-Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTHU OT
TOI0, KaK YeJIOBEK OLIEHUBAECT CBOM JICMUCTBUS,
CBOIO KM3HEHHYIO Mo3uuuio. s onHUX 3Ta
¢bpasza sABIsSETCS PUTOPUUYECKUM BOIMPOCOM,
He TpeOyIIIUM OTBETa, JJIS APYTHX — 3TO
MPU3BIB 33JlyMaThCsl O CBOEM MOBEIACHHH.

Eme onHolt 0COOEHHOCTBHIO SIBISETCS Ha-
nu4yue dM(ATUYECKUX KOHCTPYKIUH, yCHIIH-
BAIOIIMX YMOTUBHOCTb U TUAAKTUYHOCTH MO-
JIATBBI:
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Give us grace, Almighty Father, so to pray, as to
deserve to be heard, to address thee with our hearts,
as with our lips (Austen 2024).

Be thou merciful, oh heavenly Father! to creatures
so formed and situated (Austen 2024).

More particularly do we pray for the safety and
welfare of our own family and friends whereso-
ever dispersed (Austen 2024).

Ha ocHOBaHMM NpOBEIEHHOTO aHAIN3a MOX-
HO 3aKIIIOYHUTh, YTO TEKCTHI MOIUTB J[>keliH
OcteH copepkaT KOMILIEKC IKCTPATUHTBUCTU-
YECKHUX M JIMHTBUCTUYECKUX MAapKEpOB, 32 HC-
KITFOYCHHEM «HACTOSIIIETO OOrOCIOBCKOTO» BPE-
MEHH, KOTOpPbIE BBICTYNAIOT TUIOJOTUYECKUMU
JIOMHHAHTaMH TEKCTa U II03BOJISIIOT OJTHO3HAYHO
OTHECTU PACCMOTPEHHBIE MPOU3BEICHUS MUCA-
TEJIBHUIBI K >KaHPY PEJIUTHO3HOr0 JUCKYpCa,
B YAaCTHOCTH K aHpy MOJUTBBI. OJHAKO yKa-
3aHHBIC MMApaMEeTPbl PEATU3yIOTCS B TEKCTax
MOJIMTB JIOCTaTOYHO CBO€OOPA3HO, UTO O0YCIIOB-
JIEHO KOMMYHHMKAaTHBHOM 3a/1auei aBTOpa U OIpe-
JIETIEHHOM LiesieBOM aynuTopuei. TeM He meHee
camMa BO3MOXKHOCTB BBIJICIICHUSI CXOXKHX JIOMH-
HaHT B COBPEMEHHBIX IPABOCIABHBIX MOJIUTBAX
M aHIJIMKaHCKUX MojuTBaXx OCTeH, CO3IaHHBIX
B Hauasie XIX B., BO-IEpBbIX, MOATBEPKAACT
TE3HUC O CPABHUTEIBHON HEU3MEHHOCTH KAHOHOB
MPaBOCIABHOTO AUCKYpCa, BO-BTOPBIX, IO3BOJISA-
€T MPEANOJIOKUTh HAJIMYUE MPU3HAKOB, OOIINUX
JUISL BCEX TPAJIMIIMOHHBIX XPUCTUAHCKUX HAIPAB-
JIEHWW KaK Ha MOBEPXHOCTHOM, TaK M Ha IWIy-
OMHHOM YPOBHSIX, YTO OOJIeryaeT mpolecc nepe-
BOJIa TaKUX TEKCTOB.

[Ipy KOMMyHUKAUUM TPOUCXOAUT TPAHC-
JSAUHUST CBOETO MHUPOIMIOHUMAHUSI KOMMYHHKA-
TUBHOMY TapTHEPY C LIEJIbI0 MHAYLHUPOBAHUS
y Hero cooTBercTByrommx obpazos (Illaxos-
ckuif 2011, 115). B ciryuae ¢ monurBamu OcTeH
KOMMYHHKATHBHBIM MAPTHEPOM SIBJISTFOTCS WJIe-
HBI €€ CeMbHU, OJTM3KHUE U JIPY3bsl, €€ COBPEMEH-
HuKku. TeM He MeHee 0003HAUYEHHBIE THIIOJIO-
TUYECKHUE IOMUHAHTBI BBIBOAST paccMaTpuBae-
Mble ripousBeneHus Jxeitn OCTeH 3a nmpeenbl
MEPBOHAYAIILHOTO Y3KOIO Kpyra pelUIHeHTOB.
bosiee Toro, maen aBropa OCTarOTCSA aKTyallb-
HBIMU U JJI1 COBPEMEHHOT0 yuTaresns. B cBoux
TEKCTax MHUCATEJbHULIA B MPUCYILECH €i JeH-
KaTHON MaHepe, 0e3 M3IUIIHEH Ha3uJaTelb-

HOCTU U CKYYHOTO HPaBOYUYEHHUS MOCTYJIHUPYET
HEenpexoasiue o0IIe4enoBeyecKue HEHHOCTH,
B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT JFOO0BH K OJIMKHEMY,
3HAYUMBIE ISl TIPEACTABUTENCH JTFOOOM JIMHT-
BOKYJIBTYPHI.

Comamasice ¢ mHenueMm H. B. IllyremoBoii
0 TOM, 4YTO IIENIbIO MEpPEeBOJa SIBIACTCS pemnpe-
3€HTalUs TUIIOJIOTHYECKOW JOMUHAHTBI UCXOJI-
HOTO TEKCTa, NMPEICTABIISIONIEH CYyIIIHOCTh OpHU-
ruHaJa, B mpuHUMaroniei kynsrype (Illyremosa
2015, 48), MOXXHO YTBEp)KIaTh, UTO OIpEJIENe-
HUE THUMOJOTHYECKUX JOMUHAHT TEKCTOB MO-
muTB JIxelin OCTeH MO3BOJISIET HAMETUTD CTpPa-
TETUI0 WX Tepeay Mpu MepeBoje.

H. A. /IpsikoHOBa BBIJICNSICT JOMUHAHTBI
1 CyOIOMUHAHTHI UCXOAHOTO TEKCTa U OTMEYa-
€T, YTO TIePBbIC JJOJDKHBI OBITh TIEPEIAHbI B 005I-
3aTeJIbHOM MOpSJKe MPHU MepeBojie, BTOPbIE
MOTYT OBITh BuAoU3MeHeHH ([psikonosa 2005,
10). Onnako crienuduka TEKCTOB MOJIUTB, 3a-
HUMAIOIIUX MPOMEKYTOUYHOE TIOJIOKEHHUE MEXK-
Ny TEKCTaMH MOATHYECKUMH U TPO3andeCKUMU
B CHJIy CBOEH 0COO0N PUTMHUUYECKOW OpraHusa-
MU, OOYCTIOBIMBACT 00s3aTENIbHYIO TIepenaqy
BCEX BBIJICJICHHBIX IOMUHAHT UCXOHOTO TEKCTa
JUISL TIPEJICTABUTEISI IPYTOil SIOXU, KYIbTYpbl
1 KOoH(peCcCHOHATBHON MPHHAICKHOCTH.

Jly1g mepeBojia TEKCTOB MOJIUTB, KaK U Mepe-
BO/Ia MOATUYECKHUX TMPOU3BEACHUMN, HEIPUEM-
JIEMBbl TaK Ha3bIBaeMble CyObEKTHO-OOBEKTHBIC
OTHOUIEHHMS, XapaKTePU3YIOIHUEeCs HEpPaBEH-
CTBOM KOHTAKTHUPYIOLIUX KYJIBTYp U, KaK pe-
3yJBTAT, MOIPa3yMEBAIOIIUE H3IHIITHIOW (ope-
HU3ALMI0 WU JIOMECTHKAIMI0 OpUTHHAJA MpU
niepeBosie. bonee MpoayKTUBHBIM MPU3HAECTCS
MEXCYOBEKTHOE B3aMMOJICHCTBUE, TO3BOJISIO-
iee 4epe3 «JIMajior JIBYX CO3HaHMiD», aBTOpa
Y TIepEBOAYMKA, YCTAHOBUTH TUAJIOT IBYX KYJlb-
Typ (ILlyremona 2010, 78).

Bosnbias yacTb pacCMOTPEHHBIX BBIIIE TH-
MOJIOTUYECKHUX IOMUHAHT, KaK TOBEPXHOCTHBIX,
TaK U IIYOMHHBIX, JOCTATOYHO JIETKO BOCIIPO-
M3BOMSTCSI Ha PYCCKOM SI3bIKE, Onaromapsi Ha-
JIUYUI0 OOIIEXPUCTHAHCKON 0a3bl, 3HAYMMOU
CHUMBOJIMKH, CXOIHBIX OOpPa3HBIX CPEICTB pe-
JIUTHO3HOTO JUCKypca U COOTBETCTBYIOIINX
JUHTBUCTUYECKUX CPEACTB IS MX OQopmiie-
Husi. OCTeH aKIEeHTHPYET BHUMaHUE Ha 0a30BbIX
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00111€4eI0OBEYECKUX I[EHHOCTIX, HE Kacaercs
KaKUX-TM00 NMPUHIUIIHUAIBHBIX pa3HOIacuit
y IpEJICTAaBUTENEH Pa3HBIX XPUCTUAHCKUX KOH-
(deccuil, 4TO CBHAETENHCTBYET O IIHPOTE €€
B3IVISAJIOB M OOJieryaeT 3ajiayy NepeBOAYMKA.

OnHako 5Ta JIETKOCTh Kaxymasics. JKaHp
MOJTUTBBI TPEOYyEeT CBOCOOPa3HOTO 0(OPMIICHUS
Ha PyCCKOM si3bIke. Bo-nepBbIX, tuTeparypHas
ABTOPCKasi MOJIUTBA, MAKCUMAaJIbHO COXPAHUB-
1asi CBOI0 OJM30CTh K KAHOHUYECKOMY TEKCTY,
JIOCTAaTOYHO PEAKOE SIBJICHUE U B AHIVIMHCKOU,
U B pyCCKOM KyJbType. Yalmie Bcero aBropckas
MOJIUTBA OOJIEKAaeTCS B MOITUYECKYIO (hopmy
U CTAaHOBUTCS JIMPUYECKUM >KaHPOM — CTHU-
XOTBOPHOM Wi nmostuueckor monutsoi (Ilepe-

BajioBa 2014, 39-40). Bo-BropsIx, crenupuka
Pa3BUTHS PYCCKOSI3bIYHOTO PEITMTHO3HOTO JIUC-
Kypca, cojep)Kaliero OOJbIIoe KOJIHMYECTBO
IIEPKOBHOCIIABSIHI3MOB Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOB-
HSIX, MOXKET MPUBECTH K W3JIMIIHEH JOMECTH-
Kalli¥ MPH TEPEeBOJIC TEKCTOB aBTOPCKOH MO-
JUTBBl U K UCKAKCHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICiia
Y MJIUOCTHIIS.

Takum 00pa3om, MepeBo]] TEKCTOB MOJHTB
TpedyeT ocoboro moaxoaa. C oMHON CTOPOHBI,
HEOOXOIMMO COXPAHHUTh BCE BBISBJICHHBIC TH-
MOJIOTHYECKUE IOMUHAHTHI OpUTHHAJA, C JIPY-
TOi CTOPOHBI, OUCHb BAXKHO YIACPIKATHCS OT H3-
OBITOYHOW JOMECTHKAILIMU M MTOITU3AIUH TTepe-
BOJIHOTO TEKCTA.
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